FILM ONE: THE JEWISH CALENDAR
Watch the video on YouTube.
STUDY MATERIALS
The two verses from the Biblical book of Exodus cited below introduce the children
of Israel to their first instruction as God’s chosen people on the eve of the exodus
from Egypt.
Exodus 12

שמות יב

1. The LORD said to Moses and Aaron in the land
of Egypt:

,אַ הֲ רֹּן-ֹּשה וְאֶ ל
ֶ מ-א ַוי ֹּאמֶ ר יְקוָה אֶ ל
.ְבאֶ ֶרץ ִמצְ ַריִם לֵאמֹּר

2. This month shall mark for you the beginning of
the months; it shall be the first of the months of
the year for you.

: ר ֹּאש חֳ דָ ִשים,ב הַ חֹּ דֶ ש הַ זֶה ָל ֶכם
. לְ חָ ְד ֵשי הַ ָשנָה,ִראשֹון הּוא ָלכֶם

1. What is the instruction?
2. Why is it important to know which month is the first of the months of the
year?
3. How many dates in your life mark the passing of a year? How are these days
commemorated and why do we give them importance?
4. Why is keeping time and having ownership over the calendar so important?
5. How does it speak to the emergence from slavery into freedom?
The following texts are from individual Mishnayot. Each Mishna represents a small
single unit of rabbinic text within a much larger corpus known as The Mishna which
was edited in 220 CE and reflects the codification of Jewish law. The Mishna is
subdivided into 6 orders by topic, subdivided into 63 tractates and then into 525
chapters and 4,192 single units each known as a Mishna.
The citations below are from the Rosh ha-Shana Tractate, which focuses on the
ancient Jewish practice of witnesses coming to testify to the sighting of the new
moon, which then led the rabbinic court to declare the month. Each month
essentially reflected a partnership between the people who declared the moon and
God who mandated that certain days of the months be sacred days dedicated to

sacrifices and celebration. Each Mishna cited will reflect another stage in the process
of the testimony.
Rosh ha-Shana Chapter 1 Mishna 9
With regard to one who saw the new moon but
is unable to go to Jerusalem by foot because he
is sick or has difficulty walking, others may bring
him on a donkey or even in a bed, even on
Shabbat if necessary.
And if the witnesses are concerned that bandits
may be lying in wait for them along the road,
they may take clubs or other weapons in their
hands, even on Shabbat.
And if it was a long journey to Jerusalem, they
may take sustenance with them, although it is
ordinarily prohibited to carry on Shabbat, since
for a distance of a walk of a night and a day, the
witnesses may desecrate Shabbat and go out to
give testimony to determine the start of the
month.

 משנה ט,פרק א
ִמי ֶש ָראָ ה אֶ ת הַ חֹּ דֶ ש וְאֵ ינֹו יָכֹול
 א ֲִפלּו, מֹולִ יכִ ין אֹותֹו עַ ל הַ חֲ מֹור,לְ הַ לְֵך
.ְב ִמטָ ה
לֹוק ִחין ְביָדָ ם
ְ ,ו ְִאם צֹודֶ ה לָהֶ ם
.מַ ְקלֹות
לֹוק ִחין ְביָדָ ם
ְ ,ו ְִאם הָ יְתָ ה דֶ ֶרְך ְרחֹוקָ ה
 ֶשעַ ל מַ הֲ לְַך ַל ְילָה וָיֹום,ְמזֹונֹות
ְמחַ לְ לִ ין אֶ ת הַ ַשבָ ת וְיֹוצְ ִאין לְ עֵ דּות
,הַ חֹּ דֶ ש
' אֵ לֶה מֹועֲדֵ י ה,)ֶש ֶנאֱמַ ר (ויקרא כג
:ֲשר ִת ְק ְראּו אֹותָ ם ְבמֹועֲדָ ם
ֶ א

This is as it is stated: “These are the Festivals of
the Lord, sacred gatherings, which you shall
declare in their seasons” (Leviticus 23:4). This
teaches that, in all cases, the Festivals must be
fixed at their proper times, even if it entails the
transgression of Torah prohibitions.
1. How are the witnesses encouraged to travel to the court in Jerusalem to give
testimony?
2. Normally travel on the Sabbath is prohibited by the Bible. Why do you think it
is permitted to break the Sabbath for witnesses coming to testify to the new
moon?
3. What verse is cited to defend this practice and how is it understood?
Rosh ha-Shana Chapter 2 Mishna Six
How do they examine the witnesses who come
to testify about the new moon?

ראש השנה ב משנה ו
?בֹוד ִקין אֶ ת הָ עֵ ִדים
ְ כֵיצַ ד
,בֹוד ִקין אֹותֹו ִראשֹון
ְ ,זּוג ֶשבָ א ִראשֹון

They deal with them in order, as the pair of
witnesses that arrives first they examine first.
They bring in the greater of the two witnesses,
and they say to him: Say how you saw the
moon.

ְאֹומ ִרים
ְ  ו,יסין אֶ ת הַ גָדֹול ֶשבָ הֶ ן
ִ ִּומַ כְ נ
.לֹו
, כֵיצַ ד ָר ִאיתָ אֶ ת הַ לְ בָ נָה,ֱאמֹּר
?לִ ְפנֵי הַ חַ מָ ה אֹו לְ אַ חַ ר הַ חַ מָ ה

Was it in front of the sun or behind the sun? To
its north or to its south? How high was the
moon over the horizon, and in which direction
did it tilt?

?לִ צְ פֹונָּה אֹו לִ ְדרֹומָ ּה
?כַמָ ה הָ יָה גָבֹוּהַ ּולְ אַ יִן הָ יָה נֹוטֶ ה
... ?ְוכַמָ ה הָ יָה ָרחָ ב

And how wide was it... And after they finish
hearing the first witness’s testimony, they would
bring in the second witness and examine him in
a similar manner.
After the witnesses have been examined and
their testimony accepted, the head of the court
says: It is sanctified. And all the people respond
after him: It is sanctified; it is sanctified.
Whether the moon was seen at its anticipated
time, on the thirtieth day of the previous month,
or whether it was not seen at its anticipated
time, in which case witnesses are not necessary
to establish the following day as the New Moon,
the court sanctifies it and formally proclaims the
day as the New Moon.
1.
2.
3.
4.

What are the ways in which the witness testimony is corroborated?
How does the court respond when there is an affirmation of testimony?
What happens if no one comes to testify?
Why do you think this practice of declaring the New Moon by the people was
preferred to creating a set calendar?

Rosh ha-Shana Chapter 2 Mishna 8
Rabban Gamliel had a diagram of the different
forms of the moon drawn on a tablet that hung
on the wall of his attic, which he would show to
the laymen who came to testify about the new
moon but were unable to describe adequately
what they had seen. And he would say to them:
Did you see a form like this or like this?

ראש השנה ב משנה ח
ְדמּות צּורֹות לְ בָ נֹות הָ יּו לֹו לְ ַרבָ ן
ג ְַמלִ יאֵ ל
,בַ טַ ְבלָא ּובַ כֹּתֶ ל בַ עֲלִ יָתֹו
:ֶשבָ הֶ ן מַ ְראֶ ה אֶ ת הַ הֶ ְדיֹוטֹות וְאֹומֵ ר
?הֲ ָכזֶה ָר ִאיתָ אֹו ָכזֶה

1. One of the concerns was the unpredictability of witnesses both in terms of
their coming to testify and the accuracy of their testimony. How does the text
above pre-empt some of the issues?
As the exile loomed in the aftermath of the destruction of the 2nd Temple (70 CE),
there was a move away from the system of unpredictable witnesses to a calendar set
by Hillel the Second in the 4th century. Hillel II boldly established a fixed calendar,
based on astronomical calculations, instead of witnesses. From the moment a fixed
system was put into place, Jews around the world have relied on it to celebrate all of
the Jewish holidays.
1. Can you find any familiar or favorite Jewish holidays on the Gregorian
calendar? Look for Rosh ha-Shana, Yom Kippur, Hannukah and Passover.
2. How do they line up with the Gregorian calendar in terms of seasons and
Christian holidays?
3. When are they celebrated this year?
MORE MATERIALS ON THIS SUBJECT:
The Jewish Calendar

FILM TWO: ROSH HA-SHANA AND YOM KIPPUR
Watch the video on YouTube.
STUDY MATERIALS
The Biblical texts below are taken from Leviticus. In it the holidays known as Rosh
ha-Shana and Yom Kippur are commanded.
Biblical text about Rosh ha-Shana
Leviticus 23
23. The LORD spoke to Moses, saying:
24. Speak to the Israelite people thus: In the
seventh month, on the first day of the month,
you shall observe complete rest, a sacred
occasion commemorated with loud blasts.
25. You shall not work at your occupations; and
you shall bring an offering by fire to the LORD.

ויקרא כג
.ֹּשה לֵאמֹּר
ֶ מ- אֶ ל,כג ַויְדַ בֵ ר יְהוָה
: לֵאמֹּר, ְבנֵי י ְִש ָראֵ ל-כד דַ בֵ ר אֶ ל
 י ְִהיֶה,בַ חֹּ דֶ ש הַ ְש ִביעִ י ְבאֶ חָ ד לַחֹּ דֶ ש
- ִמ ְק ָרא,זִ כְ רֹון ְתרּועָ ה--ָל ֶכם ַשבָ תֹון
.קֹּ דֶ ש
; ל ֹּא תַ עֲשּו, ְמלֶאכֶת ֲעבֹּדָ ה-כה כָל
} {ס. לַיהוָה,ו ְִה ְק ַר ְבתֶ ם ִא ֶשה

1. What does the Biblical holiday on the first day of the seventh month look
like? What is commanded of the people?
2. If you have heard of or celebrated Rosh ha-Shana, is there anything from the
Biblical text that is familiar to you about the holiday you know? Is there an
element that is missing?
3. If you had to design a modern holiday based on this text, what would it look
like? What elements would you add?
4. There are some wonderful customs that have been incorporated into this
holiday, most prominently around food. Google "Rosh ha-Shana Seder" and
see what comes up. You may be surprised to find many foods beyond the
classic apple dipped in honey that are eaten with special blessings for the
new year. Think about incorporating some of them!

Biblical text about Yom Kippur
Leviticus 23
27. Mark, the tenth day of this seventh month is
the Day of Atonement. It shall be a sacred
occasion for you: you shall practice self-denial,
and you shall bring an offering by fire to the
LORD;
28. you shall do no work throughout that day.
For it is a Day of Atonement, on which expiation
is made on your behalf before the LORD your
God.
29. Indeed, any person who does not practice
self-denial throughout that day shall be cut off
from his kin;
30. and whoever does any work throughout that
day, I will cause that person to perish from
among his people.
31. Do no work whatever; it is a law for all time,
throughout the ages in all your settlements.
32. It shall be a sabbath of complete rest for you,
and you shall practice self-denial; on the ninth
day of the month at evening, from evening to
evening, you shall observe this your sabbath.

ויקרא כג
כז אַ ְך בֶ עָ שֹור לַחֹּ דֶ ש הַ ְש ִביעִ י הַ זֶה
קֹּ דֶ ש י ְִהיֶה- ִמ ְק ָרא,יֹום הַ כִ פ ִֻּרים הּוא
;נ ְַפשֹּתֵ יכֶם- אֶ ת, וְעִ נִ יתֶ ם,ָל ֶכם
. לַיהוָה,ו ְִה ְק ַר ְבתֶ ם ִא ֶשה
 ְבעֶ צֶ ם, ְמלָאכָה ל ֹּא תַ עֲשּו-כח ְוכָל
, הּוא, כִ י יֹום כִ פ ִֻּרים:הַ יֹום הַ ֶזה
. לִ ְפנֵי יְהוָה אֱֹלהֵ י ֶכם,לְ כַפֵ ר ֲעלֵי ֶכם
, ְת ֻּענֶה-ֲשר ל ֹּא
ֶ הַ נֶפֶ ש א-כט כִ י כָל
. ָ מֵ עַ מֶ יה,וְנִ כְ ְרתָ ה--ְבעֶ צֶ ם הַ יֹום הַ זֶה
-ֲשה כָל
ֶ ֲשר תַ ע
ֶ  א,הַ נֶפֶ ש-ל ְוכָל
-- הַ יֹום הַ זֶה, ְבעֶ צֶ ם,ְמלָאכָה
 ִמקֶ ֶרב,הַ נֶפֶ ש הַ ִהוא-וְהַ אֲבַ ְד ִתי אֶ ת
.עַ מָ ּה
 חֻּ קַ ת: ל ֹּא תַ עֲשּו, ְמלָאכָה-לא כָל
. ְבכֹּל מ ְֹּשבֹּתֵ י ֶכם,עֹולָם לְ ֹּדרֹּתֵ י ֶכם
 וְעִ נִ יתֶ ם,לב ַשבַ ת ַשבָ תֹון הּוא ָל ֶכם
,נ ְַפשֹּתֵ יכֶם; ְב ִת ְשעָ ה לַחֹּ דֶ ש-אֶ ת
 ִת ְש ְבתּו,עֶ ֶרב-מֵ עֶ ֶרב עַ ד--בָ עֶ ֶרב
} {פ.ַשבַ ְת ֶכם

1. Is there anything similar in the Biblical text between Yom Kippur and the
previous text that described Rosh ha-Shana?
2. What are the key elements commanded with regard to celebrating Yom
Kippur?
3. If you are familiar with Yom Kippur, is there anything in the Biblical text that
reflects that familiarity?
4. How would you define self-denial?
5. What is missing from the Biblical texts cited specifically with regard to the
character of both holidays?
The following text is from an individual Mishna. Each Mishna represents a small
single unit of rabbinic text within a much larger corpus known as The Mishna which
was edited in 220 CE and reflects the codification of Jewish law. The Mishna is
subdivided into 6 orders by topic, subdivided into 63 tractates and then into 525
chapters and 4,192 single units each known as a Mishna.
Yoma Chapter 8 Mishna 1
On Yom Kippur, the day on which there is a
mitzva by Torah law to afflict oneself, it is
prohibited to engage in eating and in drinking,
and in bathing, and in smearing oil on one’s
body, and in wearing shoes, and in conjugal
relations. However, the king, in deference to his

יומא ח משנה א
ּוב ְש ִתיָה
ִ פּורים אָ סּור בַ אֲכִ ילָה
ִ ִיֹום הַ כ
ּובנְ עִ ילַת הַ סַ נְ דָ ל
ִ ּוב ִסי ָכה
ְ ּוב ְר ִחיצָ ה
ִ
 וְהַ מֶ לְֶך וְהַ ַכלָה.ּובתַ ְש ִמיש הַ ִמטָ ה
ְ
 וְהֶ חָ יָה ִתנְ עֹּל אֶ ת,י ְִרחֲ צּו אֶ ת ְפנֵיהֶ ם
וַחֲ כ ִָמים,  ִד ְב ֵרי ַר ִבי אֱלִ יעֶ זֶר,הַ סַ נְ דָ ל
:אֹוס ִרין
ְ

eminence, and a new bride within thirty days of
her marriage, who wishes to look especially
attractive at the beginning of her relationship
with her husband, may wash their faces on Yom
Kippur. A woman after childbirth, who is
suffering, may wear shoes because going
barefoot causes her pain. This is the statement
of Rabbi Eliezer. The Rabbis prohibit these
activities for a king, a new bride, and a woman
after childbirth.
1. How does the Mishna define self-denial?
2. Why was it important for the rabbinic text to give clear guidelines with regard
to what self-denial is?
3. Do you recognize any or all of the six restrictions mentioned?
4. Did any surprise you?
5. What aspect of self-denial does each restriction represent?
6. At the end of the Mishna, several exceptions to the rule are mentioned. Who
are the people entitled to exemptions?
7. What do the exemptions tell us about the applied element of Jewish law? (Is
it all or nothing? When are exceptions made even on the most holy day of
the year?)
The idea of Rosh ha-Shana and Yom Kippur as high holidays in which the community
comes together to pray, repent, and atone through a fixed liturgy only develops after
the Second Temple is destroyed in 70 CE and there are no more sacrifices which
previously represented the community.
Today they are both solemn days, with many hours spent in prayer and dialogue
with God. The special prayers of the High Holidays are arranged and collected in a
special prayer book known as a Machzor. Following is one of the best known prayers
from both the Rosh Hashana and Yom Kippur liturgies for all communities across the
Jewish world:
Let us describe the great holiness of this day, for
it is awesome and frightening. On this day, Your
Kingship is uplifted, and Your throne is
established with kindness, True that You are
judge, admonisher, knower and witness; and You
inscribe, seal, record and count, and recall all
forgotten things. You open the book of records
and it reads of itself; and the signature of every
man is in it. A great shofar is sounded, and a
silent, gentle voice is heard; and the angels are
alarmed, pangs of fear and trembling seize them,
and they declare, “behold the Day of Judgment.”
The heavenly host is arraigned in judgment, for
they are not guiltless in Your eyes in judgment.
All mankind pass before You like young sheep. As
a shepherd inspects his flock, making his sheep
pass under his rod, so do You cause to pass,
count, number, and review the soul of every
living being, determining the life-span of every

ֻּשת הַ יֹום
ַ ּונְ תַ נֶה תֹּקֶ ף ְקד
נורא וְאָ יֹּ ם
ָ כִ י הּוא
ָשא מַ לְ כּותֶ ָך
ֵ ּובו ִתנ
ְויִכֹון ְבחֶ סֶ ד כִ ְסאֶ ָך
.וְתֵ ֵשב עָ לָיו בֶ אֱמֶ ת
ַאֱמֶ ת כִ י אַ תָ ה הּוא דַ יָן ּומֹוכִ יחַ וְיֹודֵ ע
וָעֵ ד
.וְכֹותֵ ב וְחֹותֵ ם וְסֹופֵ ר ּומֹונֶה
,ו ְִתזְ כֹּר כָל הַ נִ ְש ָכחֹות
.ו ְִת ְפתַ ח אֶ ת סֵ פֶ ר הַ זִ כְ רֹונֹות
.ּומֵ אֵ לָיו יִקָ ֵרא
.וְחֹותָ ם יַד כָל אָ דָ ם בו
.ּובשֹופָ ר גָדֹול יִתָ קַ ע
ְ
.ִשמַ ע
ָ וְקֹול ְדמָ מָ ה דַ קָ ה י
.ּומַ לְ אָ כִ ים יֵחָ פֵ זּון
.ו ְִחיל ְּורעָ דָ ה י ֹּאחֵ זּון
.ֹּאמרּו ִהנֵה יֹום הַ ִדין
ְ ְוי
.לִ ְפקֹּ ד עַ ל צְ בָ א מָ רֹום בַ ִדין
.כִ י ל ֹּא יִזְ כּו ְבעֵ ינֶיָך בַ ִדין
ְוכָל בָ אֵ י עֹולָם יַעַ ְברּון לְ פָ נֶיָך כִ ְבנֵי
.מָ רֹון

creature; and You record the decree of their
judgment.
On Rosh Hashana their decree is inscribed, and
on Yom Kippur it is sealed, how many will pass
away and how many will be created, who will live
and who will die; who will come to his timely
end, and who to an untimely end; who will
perish by fire and who by water; who by the
sword and who by beast; who by hunger and
who by thirst; who by earthquake and who by
the plague; who by strangling and who by
stoning; who will be at rest and who will wander
about; who will have serenity and who will be
confused; who will be tranquil and who will be
tormented; who will become poor and who will
become wealthy; who will be brought to a low
state and who will be uplifted.
Congregation followed by Chazzan:
But repentance, and prayer and charity annul
the evil decree.

.כְ בַ קָ ַרת רֹועֶ ה עֶ ְדרֹו
.מַ ע ֲִביר צ ֹּאנֹו תַ חַ ת ִש ְבטֹו
כֵן תַ ע ֲִביר ו ְִת ְס ֹּפר ו ְִת ְמנֶה ו ְִת ְפקֹּ ד
.נֶפֶ ש כָל חָ י
.וְתַ ְחתְֹּך ִקצְ בָ ה לְ כָל ְב ִריֹותֶ יָך
:ו ְִתכְ תֹּב אֶ ת גְ זַר ִדינָם
ְבר ֹּאש הַ ָשנָה ִיכָתֵ בּון
ּוביֹום צֹום כִ פּור יֵחָ תֵ מּון
ְ
כַמָ ה יַעַ ְברּון ְוכַמָ ה יִבָ ֵראּון
.ּומי יָמּות
ִ ִמי י ְִחיֶה
ּומי ל ֹּא ְב ִקּצֹו
ִ ִמי ְב ִקּצֹו
ּומי בָ אֵ ש
ִ .ִמי בַ מַ יִם
ּומי בַ חַ יָה
ִ .ִמי בַ חֶ ֶרב
ּומי בַ ּצָ מָ א
ִ .ִמי בָ ָרעָ ב
ּומי בַ מַ גֵפָ ה
ִ .ִמי בָ ַרעַ ש
ּומי בַ ְס ִקילָה
ִ ִמי בַ חֲ נִ יקָ ה
ַּומי יָנּוע
ִ ִַמי יָנּוח
ּומי יִטָ ֵרף
ִ ִשקֵ ט
ָ ִמי י
ּומי י ְִתיַסָ ר
ִ .ִשלֵו
ָ ִמי י
ּומי יֵעָ ֵשר
ִ .ִמי יֵעָ נִ י
ּומי יָרּום
ִ .ִשפֵ ל
ָ ִמי י
ּות ִפלָה ּוצְ דָ קָ ה
ְ ּותשּובָ ה
ְ
מַ ע ֲִב ִירין אֶ ת רֹּעַ הַ גְ ז ֵָרה

1. What are some of the components of this prayer that make it so compelling?
2. What themes are emphasized in this piece of liturgy?
3. How does our recent experience with Covid reflect and reinforce some of these
themes?
4. How does the last line said by the congregation and then the prayer leader
redirect the congregation to something perhaps more hopeful?
Yom Kippur’s service is focused intensely on confession and expiation/atonement.
The prayer known as "Viduy" or "Confession" is said no less than five times over the
course of the holiday.
Why is verbal confession and stating specific transgressions so important in the
journey towards atonement?
And so may it be Your will Adonoy our God and
God of our fathers, that You pardon us for all our
careless sins, and that You forgive us for all our
deliberate sins, and that You grant us atonement
for all our rebellious sins:

ֱֹלהינּו
ֶֽ ֵ ּוב ֵכן י ְִהי ָרצֹון ִמלְ פָ ֶנֶֽיָך יְהֹּ וָה א
ְ
 ֶש ְתכַפֵ ר ָ ֶֽלנּו עַ ל כָל.ֲבֹותינּו
ֶֽ ֵ וֵאֹלהֵ י א
 ו ְִת ְסלַח ָ ֶֽלנּו עַ ל כָל.ֹּאתינּו
ֶֽ ֵ חַ ט
ּות ְמחָ ל ָ ֶֽלנּו עַ ל כָל
ִ .נֹותינּו
ֶֽ ֵ עֲֹו
: ְפ ָש ֵ ֶֽעינּו

For the sin we committed before You under
compulsion

עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ֶֹּֽאנֶס
: ּוב ָרצֹון
ְ

And for the sin we committed before You by
callously hardening the heart.

וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִאמּוץ
: הַ לֵב

For the sin we committed before You
inadvertently

: עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִב ְבלִ י ָ ֶֽדעַ ת
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִבטּוי
: ְשפָ ָ ֶֽתיִם

And for the sin we committed before You with
an utterance of the lips.

עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבגָלּוי
: ּובַ ָ ֶֽסתֶ ר

For the sin we committed before You openly and
secretly.

וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבגִ לּוי
: ע ֲָריֹות

And for the sin we committed before You in
sexual immorality.
For the sin we committed before You through
[misuse of our power of] speech.
And for the sin we committed before You with
knowledge and with deceit.
For the sin we committed before You by
improper thoughts.

: עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִדבּור פֶ ה
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ַדעַ ת
: ּוב ִמ ְרמָ ה
ְ
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבהַ ְרהֹור
: הַ לֵב
הֹונֶֽאַ ת
ָ וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב
: ֵַ ֶֽרע
: עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבוִדּוי פֶ ה

And for the sin we committed before You by
cheating a fellow-man.
For the sin we committed before You with
[mere] verbal confession.
And for the sin we committed before You by
joining in a lewd gathering.
For the sin we committed before You
intentionally and unintentionally.
And for the sin we committed before You by
insufficient respect for parents and teachers.

וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִבו ְִעידַ ת
: זְ נּות
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבזָדֹון
: ּוב ְש ָגגָה
ִ
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבזִ לְ זּול
: ּומֹורים
ִ הֹורים
ִ
: עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבחֶֹּֽ זֶק יָד
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִחלּול
: הַ ֵשם

For the sin we committed before You by using
coercion [to harm others].

עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִט ְפשּות
: פֶ ה

And for the sin we committed before You by
desecrating the Divine Name.

וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבטֻּ ְמאַ ת
: ְשפָ ָ ֶֽתיִם

For the sin we committed before You with
foolish talk.
And for the sin we committed before You with
impurity of the lips.
For the sin we committed before You with the
Evil Inclination.
And for the sin we committed before You
knowingly and unknowingly.
And for all of these, God of pardon, pardon us,
forgive us, grant us atonement.

: עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ֵיֶֽצֶ ר הָ ָרע
יֹודעִ ים
ְ וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב
: יֹוד ִעים
ְ ּובל ֹּא
ְ
. ְסלַח ָ ֶֽלנּו.וְעַ ל ֻּכלָם אֱלֶֽ ֹוּהַ ְסלִ יחֹות
:  כַפֶ ר ָ ֶֽלנּו.ְמחַ ל ָ ֶֽלנּו
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶ ֶֽניָך ְבכַפַ ת
: שחַ ד
ֹּ ֶֽ
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ַ ֶֽכחַ ש
: ּוב ָכזָב
ְ
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבלָשֹון
: הָ ָרע

For the sin we committed before You by forcing
someone to give or take bribes.
And for the sin we committed before You by
false denial and false promise.
For the sin we committed before You by evil talk
[slander].
And for the sin we committed before You by
scoffing.
For the sin we committed before You in business
dealings.
And for the sin we committed before You in
eating and drinking.
For the sin we committed before You by [taking
or giving] interest and by usury.
And for the sin we committed before You by
haughtily stretching forth the neck.
For the sin we committed before You with gazing
of the eyes.
And for the sin we committed before You by the
prattle of our lips.
For the sin we committed before You with
haughty eyes.

: וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבלָצֹון
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבמַ ָשא
: ּובמַ תָ ן
ְ
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבמַ ֲאכָל
: ּוב ִמ ְשתֶ ה
ְ
ֶֽשְך
ֶ עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ֶנ
: ּובמַ ְר ִבית
ְ
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִבנְ ִטיַת
: גָרֹון
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִשקּור
: ָ ֶֽעיִן
ַוְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִ ֶֽשיח
: תֹותינּו
ֶֽ ֵ ִש ְפ
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבעֵ ַינֶַֽֽיִם
: ָרמֹות
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבעַ זּות
: ֶ ֶֽמצַ ח
. ְסלַח ָ ֶֽלנּו.וְעַ ל ֻּכלָם אֱלֶֽ ֹוּהַ ְסלִ יחֹות
:  כַפֶ ר ָ ֶֽלנּו.ְמחַ ל ָ ֶֽלנּו
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִב ְפ ִ ֶֽריקַ ת
: עֹּל
: וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִב ְפלִ ילּות

And for the sin we committed before You with
impudence.

: ַעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִבצְ ִדיַת ֵ ֶֽרע

And for all of these, God of pardon, pardon us,
forgive us, grant us atonement.

וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבצָ רּות
: ָ ֶֽעיִן

For the sin we committed before You by
throwing off the yoke [of heaven].

עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבקַ לּות
: ר ֹּאש

And for the sin we committed before You in
passing judgment.
For the sin we committed before You by
entrapping a fellowman.
And for the sin we committed before You by a
begrudging eye.
For the sin we committed before You by
lightmindedness.

וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְבקַ ְשיּות
: ֶֹּֽע ֶרף
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִריצַ ת
: ַרגְ ַ ֶֽליִם לְ הָ ַרע
: וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִב ְרכִ ילּות
עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִב ְש ֶֽבּועַ ת
: ָשוְא
וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִשנְ אַ ת
: ִחנָם

And for the sin we committed before You by
being stiff-necked [stubborn].

עַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ִב ְת ֶֽשּומֶ ת
: יָד

For the sin we committed before You by running
to do evil.

וְעַ ל חֵ ְטא ֶשחָ ָ ֶֽטאנּו לְ פָ ֶנֶֽיָך ְב ִת ְמהֹון
: לֵבָ ב

And for the sin we committed before You by
talebearing.

. ְסלַח ָ ֶֽלנּו.וְעַ ל ֻּכלָם אֱלֶֽ ֹוּהַ ְסלִ יחֹות
: כַפֶ ר ָ ֶֽלנּו.ְמחַ ל ָ ֶֽלנּו

For the sin we committed before You by
swearing in vain.
And for the sin we committed before You by
unwarranted hatred.
For the sin we committed before You by breach
of trust.
And for the sin we committed before You by a
confused heart.
And for all of these, God of pardon, pardon us,
forgive us, grant us atonement.
1. Briefly looking over the list of transgressions, what stands out as the
character of most of the transgressions?
2. If you were to make a private list, which of the standardized list would be on
your list and what might you add in order to make your personal atonement
more meaningful to you?
MORE MATERIALS ON THIS SUBJECT:
Rosh ha-Shana
Yom Kippur

FILM THREE: SUKKOT AND SIMCHAT TORAH
Watch the video on YouTube.
STUDY MATERIALS
The Biblical text cited below comes from the book of Leviticus and describes the
holiday we know as Sukkot or Tabernacles:
Leviticus 23
33.The LORD spoke to Moses, saying:
34. Say to the Israelite people: On the fifteenth
day of this seventh month there shall be the
Feast of Booths to the LORD, [to last] seven
days.
35.The first day shall be a sacred occasion: you
shall not work at your occupations;
36. seven days you shall bring offerings by fire
to the LORD. On the eighth day you shall
observe a sacred occasion and bring an offering
by fire to the LORD; it is a solemn gathering: you
shall not work at your occupations.
37. Those are the set times of the LORD that
you shall celebrate as sacred occasions, bringing
offerings by fire to the LORD—burnt offerings,
meal offerings, sacrifices, and libations, on each
day what is proper to it—
38. apart from the sabbaths of the LORD, and
apart from your gifts and from all your votive
offerings and from all your freewill offerings
that you give to the LORD.

ויקרא כג
.ֹּשה לֵאמֹּר
ֶ מ- אֶ ל,לג ַויְדַ בֵ ר יְהוָה
: לֵאמֹּר, ְבנֵי י ְִש ָראֵ ל-לד דַ בֵ ר אֶ ל
 לַחֹּ דֶ ש הַ ְש ִביעִ י,בַ חֲ ִמ ָשה עָ ָשר יֹום
. לַיהוָה, חַ ג הַ סֻּ כֹות ִש ְבעַ ת י ִָמים,הַ זֶה
-קֹּ דֶ ש; כָל- ִמ ְק ָרא,לה בַ יֹום הָ ִראשֹון
. ל ֹּא תַ עֲשּו,ְמלֶא ֶכת ֲעבֹּדָ ה
; תַ ְק ִריבּו ִא ֶשה לַיהוָה,לו ִש ְבעַ ת י ִָמים
קֹּ דֶ ש י ְִהיֶה ָל ֶכם-בַ יֹום הַ ְש ִמינִ י ִמ ְק ָרא
-- עֲצֶ ֶרת ִהוא,ו ְִה ְק ַר ְבתֶ ם ִא ֶשה לַיהוָה
. ל ֹּא תַ עֲשּו, ְמלֶאכֶת ֲעבֹּדָ ה-כָל
 ִת ְק ְראּו-ֲשר
ֶ  א,לז אֵ לֶה מֹועֲדֵ י יְהוָה
 לְ הַ ְק ִריב ִא ֶשה:אֹּתָ ם ִמ ְק ָראֵ י קֹּ דֶ ש
-- ֹּעלָה ּו ִמנְ חָ ה זֶבַ ח ּונְ סָ כִ ים,לַיהוָה
.יֹום ְביֹומֹו-ְדבַ ר
ּומלְ בַ ד
ִ ; ַש ְבתֹּת יְהוָה,לח ִמלְ בַ ד
ּומלְ בַ ד
ִ נִ ְד ֵרי ֶכם-ּומלְ בַ ד כָל
ִ ,מַ ְתנֹותֵ י ֶכם
. לַיהוָה,ֲשר ִת ְתנּו
ֶ  א,נִ ְדבֹּתֵ י ֶכם-כָל
לט אַ ְך בַ חֲ ִמ ָשה עָ ָשר יֹום לַחֹּ דֶ ש
 ְתבּואַ ת- ְבאָ ְס ְפ ֶכם אֶ ת,הַ ְש ִביעִ י
 ִש ְבעַ ת,יְהוָה-חַ ג- תָ חֹּ גּו אֶ ת,הָ אָ ֶרץ

39. Mark, on the fifteenth day of the seventh
month, when you have gathered in the yield of
your land, you shall observe the festival of the
LORD [to last] seven days: a complete rest on
the first day, and a complete rest on the eighth
day.
40. On the first day you shall take the product of
hadar trees, branches of palm trees, boughs of
leafy trees, and willows of the brook, and you
shall rejoice before the LORD your God seven
days.
41. You shall observe it as a festival of the LORD
for seven days in the year; you shall observe it
in the seventh month as a law for all time,
throughout the ages.
42. You shall live in booths seven days; all
citizens in Israel shall live in booths,

 ּובַ יֹום,י ִָמים; בַ יֹום הָ ִראשֹון ַשבָ תֹון
.הַ ְש ִמינִ י ַשבָ תֹון
 ְפ ִרי,מ ּולְ קַ ְחתֶ ם ָלכֶם בַ יֹום הָ ִראשֹון
,עָ בֹּת- ַו ֲענַף עֵ ץ,עֵ ץ הָ דָ ר כַפֹּ ת ְתמָ ִרים
 לִ ְפנֵי יְהוָה,ּושמַ ְחתֶ ם
ְ ;נָחַ ל-וְעַ ְרבֵ י
. ִש ְבעַ ת י ִָמים--אֱֹלהֵ יכֶם
 ִש ְבעַ ת,מא וְחַ גֹּתֶ ם אֹּתֹו חַ ג לַיהוָה
, חֻּ קַ ת עֹולָם לְ ֹּדרֹּתֵ י ֶכם:י ִָמים בַ ָשנָה
.בַ חֹּ דֶ ש הַ ְש ִביעִ י תָ חֹּ גּו אֹּתֹו
- ִש ְבעַ ת י ִָמים; כָל,מב בַ סֻּ כֹּת תֵ ְשבּו
. בַ סֻּ כֹּת, י ְֵשבּו, ְבי ְִש ָראֵ ל,הָ אֶ זְ ָרח
 כִ י בַ סֻּ כֹות, י ְֵדעּו ֹּדרֹּתֵ י ֶכם,מג לְ מַ עַ ן
יאי
ִ ִ ְבהֹוצ, ְבנֵי י ְִש ָראֵ ל-הֹוש ְב ִתי אֶ ת
ַ
 יְהוָה, אֲנִ י:אֹותָ ם מֵ אֶ ֶרץ ִמצְ ָריִם
.אֱֹלהֵ י ֶכם

43. in order that future generations may know
that I made the Israelite people live in booths
when I brought them out of the land of Egypt, I
the LORD your God.
1. What are some of the key elements of this holiday both in terms of character
and in terms of rituals?
2. If you have followed the study materials for Film 2, how does this holiday
compare and contrast to Rosh ha-Shana and Yom Kippur? What are the
similarities and what are the differences?
3. Verse 39 describes the time of year. How might this affect the tenor of the
holiday and the rituals that are required?
4. On one hand, the text talks about seven days but look at verse 39. What
seems to happen on the eighth day?
5. The eighth day becomes a holiday in its own right known as Simchat Torah –
or the celebration of Torah. For more information about the origins of this
holiday, Google "Simchat Torah". While not connected to the Biblical text, an
interesting rabbinically-mandated holiday emerges with dancing, singing and
frivolity, all with the Torah scrolls at the center of the celebration. Try to find
different customs associated with this holiday using the internet.
There is another passage that describes the festival of Sukkot in Deuteronomy.
Deuteronomy 16
14. After the ingathering from your threshing
floor and your vat, you shall hold the Feast of
Booths for seven days.
15 ץYou shall rejoice in your festival, with your
son and daughter, your male and female slave,
the Levite, the stranger, the fatherless, and the
widow in your communities.

דברים טז
ֲשה לְ ָךָ֖ ִש ְב ַ ַ֣עת י ִ ִָ֑מים
ֶׂ֥ ֶ יד ַ ַ֧חג הַ סֻּ ֹֹּּ֛כת תַ ע
ּומיִ ְק ֶ ֶֽבָך׃
ִ ְָ֖באׇׇּ֨ ְס ְפָךָ֔ ִ ֶֽמג ְׇּרנְ ָך
ֶּּ֙וב ֶֶּ֙תָך
ִ ָּ֤ובנְ ָך
ִ ְשמַ ְח ָ ָ֖ת ְבחַ גֶ ִַָֽ֑ך אַ ׇ֨ ָתה
ָ טו ו
וְעַ ְב ְדָךַ֣ ַואֲמָ ָ֔ ֶתָך וְהַ ֵל ִ֗ ִוי וְהַ גֵ ֹּ֛ר וְהַ י ֶָׂ֥תֹום
ֲשר ִב ְשעָ ֶ ֶֽריָך׃
ֶׂ֥ ֶ וְהָ אַ לְ מָ נָ ָ֖ה א
ֱֹלהיָך
ֶ ָ֔ טז ִש ְב ַ ַ֣עת י ִ֗ ִָמים תָ חֹּ גֶּ֙ לַיהֹּ וָ ַ֣ה א
ֲָ֞שר־י ְִב ַ ַ֣חר יְהֹּ וָ ִ֑ה ִ ַ֣כי יְבָ ֶרכְ ָך
ֶ בַ מָ ָ֖קֹום א

16. You shall hold a festival for the LORD your
God seven days, in the place that the LORD will
choose; for the LORD your God will bless all
your crops and all your undertakings, and you
shall have nothing but joy.

ּוב ֹּכ ֶּ֙ל
ְ ֶּ֙בּוא ְתָך
ֶֽ ָ ֱֹלהיָך ְב ָֹּ֤כל ְת
ֶ ִ֗ יְהֹּ וָ ַ֣ה א
ֲשה י ֶָָ֔דיָך וְהָ יִ ָ֖יתָ ַ ֶׂ֥אְך ָש ֵ ֶֽמחַ ׃
ַ֣ ֵ מַ ע

This passage in Deuteronomy reinforces some of the material already related in
Leviticus. However, it adds some new information.
1.
2.
3.
4.

What new information about the celebration of the holidays is added?
Who is specifically included in the celebration?
How does this affect our understanding of the character of the holiday?
What is the promised reward?

MORE MATERIALS ON THIS SUBJECT:
Sukkot
Simchat Torah

